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Edition
{1> svasti

$rimanu-maha-mandali$§varan- hari-raya-vibhatan- bhasaikku tappum rayar
kantan muavarayar kantan catu-samudradipati-$ri-hariyanna-Utaiyar kumarar
$ri-viruppanna-Utaiyar<{2) prthivi-rajyam- panni-y-arula ninra §akabdam- 1000 3
100 1 10-n mél cella ninra vibhava-sarvat-sarattu makara-nayarru piirvva-paksattu
tritiyaiyum velli-k-kilamaiyum perra $ataiyattu nal

{3 Utaiyar tiru-v-annamalai-y-utaiya nayinarkku Addhy, e?<a><{y>anam pannum
patikku munnal nam Annan ja{m»manna-Utaiyar kampana-Utaiyarku $raddha-
vriddh!<tt>i-y-aka raja-vibhatan- cantiyilé Oru<{4> pér Addhy;e?<a><{y>anam-
pannum patikku vitta Ataiytr-natu kii!<i>l-parru Atikai-y-ana puvanéka-vira-<c-
capturvveti-mankalam-ana kampa-raya-caturvvedi-mankalam sarvvamannya
Irai-1li-Aka kal vetti-k kututta Itu Innal va{5)raiyu{m) Akara-(p)-parru-k ko(r)vaiyilé
kati raksabhogam y-iruttu-p potukaiyil y-ic-ceyti nam kéttu In-nal mutalukku
Akara-{py-parru kovaiyil ninrum kalittu vak<ai>yilum nirutti y-in-nal mutal



tiru-v-annama(lai)<{6 >nampi tiru-c-cirrampala-nampi vira-vétiya-nampi Iraja-
gam-bhira-nam-pi kausikan- Alakiyar Irama-na-{t>tévar Ivarkal Aficu pank’ aka
kontu Iraya’vibhatan- canti-1lé nal térum Oru pér Addhy; e?<{a><y>anam: pannum
patikku<{7> sarvvamannya Irai-1li-y-aka candraditya-varaiyum cella-k katavat’ aka
kal vetti-k kututtom

Itu pal pan-mahes$vara-raksai 61

Apparatus

<{1> kumarar < S; kumara SII.

Translation by Srinivasan & Reiniche 1990

<{1-5) When I, the illustrious Mahamandali$varan (lord of a large territory), Arirayav-
ibhatan (destroyer of enemy kings), Bhasaikkuttapumrayakantan (the punisher of
kings who breaks their promise or disobey royal orders), Miivarayarakantan (the van-
quisher of the three kings), and Catusamudradipati (the ruler over the four oceans),
$§ri-Viruppanna utaiyar, the son of §ri-Hariyanna utaiyar, am pleased to rule over the
earth, on Friday, the 3rd day of the bright fortnight of the month of Makara when the
asterism Sataiyam was current, of the year Vibhava of the expired Saka year 1310',
I learned the news that till this day, Atikai alias Puvanékaviraccaturvvétimankalam
alias Kamparayacaturvvétimankalam in the eastern part of Ataiyir-natu which was a
tax-free sarvvamanya given previously by means of a stone-record, as a sraddha-vrtti
(land to provide for expenses of death anniversary) for Kampana utaiyar to provide
for the addhyayana (recitation of the Vedas) at the service called Rajavibhatan-canti to
the god Tiruvannamalai utaiya nayinar, by my elder brother Jammanna utaiyar, was
included in the group of Akarapparru <{lands) and <so) was paying raksabhogam levy.

{5-7> 1 <{now) order that from this day <this village> should be removed from the
group of Akaram lands and should be eliminated from the registers; that Tiruvanna-
malainampi, Tiruccirrampalamnampi, Viravéetiyanampi, Irajagambhiranampi and
Kaus$ikan Alakiyar Iramanatatévar should share the five shares amongst them; that
one should perform adhyayanam daily at the service called Irayavibhatan-canti; that
for this it was made tax-free sarvamanya to last as long as the moon and the sun endure
and <that it was) given inscribed on stone. This is protected by the Panmahe$varas.

!January 1, 1389.
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